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Totems and Surnames
English translation: 
Some people just say that, Kelvin Moyo, right. Then you will know that, ah, Moyo, that is the totem. I do not know how people combined that from way back. Long ago they would just say, Kelvin Dube. What is your totem? It is Dube. Surnames such as Munyoro came recently. Yeah. There are totems that are there. You will always find a totem, even if we use Munyoro as surname, the totem will always be there. A totem means, for instance, I am sure you have heard about poems, they would recite the poem using your sub-clan name. If I am from the soko, they say, if someone is thanking you, they would say thank you, shoko. They do not say thank you, Munyoro. Ah ah. They say thank you, shoko, makwiramiti, calling you all sorts of names related to your totem. If you take a look in town, there are some people whose surnames are Moyo, they sell some something where the totem is described in form of a poem. For example shoko, makwiramiti—it will be written down like that. 
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